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327. I Ka&-rt81')V xBi:c; dc; nElpa&LI l'&"t'cll nm(ncavoc; 'fOO 

• ApLcrravoc; '1tpocn:u�6l'Ev6c; 'fE -rft 9EI/t ICa&l ll'a& Tl)v lopTI)v 

ßouA6l'Evoc; 9ac!laa&a8a&l -r(va& -rp6'1tov 'ltOll)aouaw ln vOv 

'ltpl.\-rov lyov-rEc;. Kd� l'h o3v l'Ol Ka&l � -rl.\v l'ltlxapL6lv 

'1t0l''lt� 13o�V dva&l, OÖ l'Ev"COl �'f'fOV lefla&(VE'fO 'ltpmElV f\v 

ol 8pff1Cac; l'llEl''ltOV. npoaau�c!ll'EVOl Bi: ICa&l 9capf)aa&V'fEc; I 
b hftl'EV 'ltpbc; -rb lcrru. Ka&TlBrhv o3v '1t6ppa9av �l'&c; o'l:�eda 

&pl'I'Jl'DOU«; noUl'a&PXOc; 6 Kacpüou lletuucn: 3p•l'6V'tGI 
'tbv 'lta&tam 'ltEPll'dvml l�eEMOaa&l. Ka&ll'ou &rna8Ev 6 'ltcdc; 

l.ScSl'avoc; -roO tl'a&'f(ou· KaAE6El �l'&c;, lcpi'J, nolEl'•Pxoc; 
'ltEPll'dVa&l. Ka&t lyrh l'E'tEcrrpc!lcpi'Jv 'tE Ka&t �P6l'I'JY &Ttou 

d-rbc; di'J. OG-roc;, lcpi'J, &rua8av 'ltpoatpxna&l" ßAcll 'ltEpl· 

l'0E'fE. "AUcll 'ltEPll'EV00l'EV, � 3• 8c; 6 na&61C6lV. 

c Ka&l 6ALycp Gcrrapov II 'fE noltl'GIPXOc; I f\ICE ICa&l "ABEL-
l'GIV'toc;, 6 -roO na&61C6lVoc; üdcp6c;, ICa&t Nl1C1)pa&'foc;, 6 

NliCLou, ICa&l Wol 'flVEc;, &c; hb "Cffc; 'ltol''llflc;. 

Ilol.tnCe� Ariatoteles Ilol.tnCe� ( -ti«t A -sC� T) � 'll:&pi lhXCifou Tbra
IJUUI AT Ilol.tnCe�, Kpiil<tov F. 

327 c 3 IDoc: ll. 'll:oUoi F. 



DER STAAT 

DIE PERSONEN DES GESPR.i\CHS: 
SOKRATES, 

GLAUKON, POLEMARCHOS, THRASYMACHOS, 
ADEIMANTOS, KEPHALOS. 

Der Rahmen: Das Fest ERSTES BUCH 

der Göttin Im ging gestern mit Glaukon 1, 327 a 
dem Sohne des Ariston, in den 

Peiraieus hinunter, teils um die Göttin 2 anzubeten, dann 
aber wollte im aum zugleim das Fest sehen, wie sie es feiern 
wollten, da sie es jetzt zum erstenmal begehen. Schön nun 
dünkte mim aum unserer Einheimismen Aufzug zu sein, 
nimt minder vortrefflim jedoch nahm sich auch der aus, den 
die Thrakier gesmidtt hatten. Namdem wir nun gebetet und 
die Feier mit angesmaut hatten, gingen wir fort nach der b 
Stadt. Wie nun Polemarmos 8, der Sohn des Kephalos, uns 
von fern nach Hause zu steigen sah, hieß er seinen Knaben 
laufen und uns heißen, ihn zu erwarten. Der Knabe also 
faßte mim von hinten beim Mantel und sprach: Polemar
chos heißt euch, ihn zu erwarten. Ich wendete mim um und 
fragte, wo denn er selbst wäre. Hier, sprach er, kommt er 
hinter euch, wartet nur. 

Nun ja, wir wollen warten, sagte Glaukon. 
Und bald darauf kam denn Polemarchos und Adeiman- c 

tos, der Bruder des Glaukon, und Nikeratos ', der Sohn des 
Nikias, und einige andere, aum wie von dem Feste her. 

1 Glaukon und der unten genannte Adeimantos sind Platons 
Brüder. 

1 Aus 354a geht hervor, daß die thrakische Göttin Bendis 
gemeint ist. Ein Fest zu ihren Ehren fand in Athen Anfang Juni 
statt. Das Jahr, in dem es eingeführt wurde, und damit das fiktive 
Datum des im "Staat" dargestellten Gesprächs ist nicht bekannt. 

a Polemarchos, der älteste Sohn des Kephalos, wurde 404 von 
den Dreißig Tyrannen hingerichtet. 

• Nikeratos, der Sohn des athenischen Feldherrn Nikias, war 
vielseitig gebildet und ist auch in anderen Dialogen in der Umge
bung des Sokrates zu finden. Im Staat bleibt er stumm. Er fiel wie 
Polemarchos 404 den Dreißig zum Opfer. 
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•o o�v noU:I'cxpxoc; l�T)' •n I:�tepat-rEc;, 3oted-rE: I'OL 
npbc; 4crru c'llpl'fjaBcxL c'llc; &.m6vnc;. 

Oö yc!tp tecxteßc; 3oE,mi:ELc;, ��� 3' ly�. 
•op�c; o�v �l'&c;, l�TJ, &aoL lai'E:v ; 
nßc; yc!tp oa ; 

"H -ro(vuv -rou-rc.>v, l�T), tepd-r-rouc; yE:vEa9E, f\ I'E:vn' 

cxö-roO. 
OöteoOv, ��� 3' ly�, hL ��� AELnncxL, -rb f\v nELac.>I'EV Öl'&c; 

&c; XP� �l'tic; 4�ELVCXL; 
•H tecxl 8uvcxla9' 4v, � 8' !Sc;, ndaatL p.� &.teouon«c; ; 
OM«I'ßc;, l�TJ 6 rA«u�ec.>v. 
·nc; -ro(vuv 1'1'1 &.teouaoi'E:vc.>v, olhc.> 3L«voEta9E. 

328a K«l 6 'A3ELI'cxv-roc;· •Apllt yE, 11 � 8' !Sc;, oM' tcrrE !Sn 

A«l'nc!tc; lfcrratL npbc; !anE:p«v &.�' 'lmtc.>v "1ft BEl� ; 
'A�' 'lTtTtc.>V ; ��� 3' ly�· IC«Lv6v YE -roO-ro. A«I'TtOt3Lat 

lfxovnc; 3LCl3�aouaLV ulA�AoLc; cii'L'lh�I'EVOL -rote; tTtTtOl<; j f\ 
nßc; AE:yELc; ; 

Oll-rc.>c;, ��T) 6 noAE:I'cxpxoc;· ICCll np6c; YE Ttatvvuxl!cx 
TtOL�aOUaLV, ��� 4E,LOV 9EOtaota9otL tE,ClVCla'rT)a61'E9Cl yc!tp I'E'rc!t 
-rb 3Etnvov te«l -r�v Tt«vvuxt3« 9E«a61'E9«, tecxl E,uvEa61'E9c!t 
-rE noAAotc; -rßv vE:c.>v otö-r69L te«l 3LClAEF.61'E9«. 'AAAc!t I'EvE'rE 

b ICotl I'� I 4AAc.>c; 1LOLEL'rE. 
K«l 6 rAClUICc.>V' "'EoLICEV, l�T). I'EVE'rEC•V EtvotL. 
'AAA' d 3oteE'L, ��� 3' ly�. olhc.> XP� itoLdv. 

II . ... LI'EV otlv o'tteot3E dc; -roO noAEI'cStpxou, ICotl Aua(cxv 
'(E ClÖ"'69L ICCl'rEhOt801'EV ICCll EöBuZTji'OV, -rouc; -roO noAt:l'cStpxov 
43E},�ouc;, te«l 3� te«l 0p«a61'«xov -rbv KcxAxTJ36vLov teCll 
Xcxpl'atV'rL31JV -rbv nClLCXVLli ICotl KAEL'rO�ßv-rct -rbv 'ApLa'rc.>V6-
1'0U' ��� 3' lv3ov ICctl � Ttct'r�p � -roO noAEI'cStpxou KE:�cxAoc;, 

C tectl !'OtAct npEa6u-rT)c; I'OL l3oE,EV EtVClL' ��c!t XP6vou I yclp te«l 
lc.>pOtiCT) ctÖ"C6v. Kcx9�crro 3i lcrrE�ClVc.>l'boc; lnL 'rLvoc; npoa-

11 äv Ä&ln:n«t W et iP· in m. AT: tAAElr.anl codd. II 328 a 3 
�V : � T II b 6 lt:XAJ.1J00Yt0V : XGIP/ •• F. 



DER STAAT I 327c: 

Polemardtos nun sagte: 0 Sokrates, ihr sdteint mir nadt 327 c: 

der Stadt zuzusdtreiten, als wolltet ihr fortgehen. 
Du vermutest nidtt unredtt, spradt idt. 
Siehst du nun uns wohl, spradt er, wie viele wir sind? 
Wie sollte idt nidtt? 
Entweder nun, spradt er, überwältigt diese, oder bleibt hier. 
Ist denn nidtt, sagte idt, nodt eins übrig, wenn wir eudt 

nämlidt überzeugen, daß ihr uns lassen müßt? 
Könnt ihr audt wohl, entgegnete er, überzeugen, die 

nidtt hören? 
Keineswegs, antwortete Glaukon. 
So denkt nur sidter, "spradt er•, daß wir nidtt hören 

werden. 
Und Adeimantos fiel ein: Ihr wißt wohl audt nidtt ein- 328 a 

mal, daß gegen Abend nodt ein Fadtelzug sein wird zu 
Pferde, der Göttin zu Ehren? 

Zu Pferde? spradt idt, das ist ja neu. Sie werden also Fak
keln halten und sie einander hinreimen im Wettstreit zu 
Pferde? Oder wie meinst du es? 

Gerade so, spradt Polemardtos, und überdies werden sie 
nodt eine Nadttfeier veranstalten, die sehr lohnen wird zu 
sehen. Wir werden also nadt der Mahlzeit uns baufmadtenb 
und mit vielen jungen Leuten dort Zusammensein und Ge-
sprädt pflegen. Bleibt also und tut ja nidtt anders. b 

Da sagte Glaukon: Es sdteint, wir werden bleiben. 
Wenn du meinst, spradt idt, müssen wir wohl so tun. 

EINLEITUNG: DREI ANSICHTEN ÜBER DIE 
GERECHTIGKEIT UND IHREN NUTZEN 

1. Das Gespräch mit 
dem alten Kephalos 

1.1 Das Alter 

Wir gingen also mit zu dem Po

lemardtos und fanden dort den 
Lysias und Euthydemos, die Brü

der des Polemardtos, dann audt 
Thrasymadtos den Chalkedonier und Charmantides den 
Päanier und Kleitophon, den Sohn des Aristonymos.5 Es 
war aber audt des Polemardtos Vater Kephalos • darinnen, 
der mir sehr alt vorkam, wie idt ihn denn audt seit langem c: 

nidtt gesehen hatte. Er saß aber bekränzt in einem großen 

• ... • v.l. baufmachen und die Nachtfeier ansehen• 
5 Lysias, der später berühmte Redner, ist um 380 gestorben. 

Über seinen Bruder Euthydemos ist nichts bekannt. Thrasyma

[Foruetzung Anm. 5 und Anm. 6 s. u. S. 7] 
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KccJ>cxAcxLou orc Kcxl 3Lef>pou ·  orc9uiCQ� yckp iTllyxcxvcv b orf1 

cxöAft. 'E�ecx9cl;61:'E9cx otlv Ttcxp" cx'Öor6v· IICELV'to yckp 3Lef>pOL 

'tLVE� cx6'f69L IC'61CA(jl. 

EMu� otlv f:lE taQv 6 Ki:cJ>cxAo� f)OTt«i;c't6 orc Kcxl E'hte:v • 

•n J:&lKpCX'tE�, oflaE 9cxf:l(i;EL� �f:l'lV ICCX'tcxßcx(V...)V d� 'tl>V 

ncLpCXLii. Xp�v f:'EVnL' d f:lEV yckp lyQ l'rL lv auv«f:'EL � 

oroO JCf3Ui»� Ttopcue:a9cxL Ttpb� orb laoru, oö3Ev lv ac 13cL 

d 3c0po U:vcxL, I 4AA" �I'E't� av Ttcxpck OE nf:'EV' vOv 3E: ae: XP� 

'ltu1Cv6orcpov 3cOpo tE:vcxL' �� dl ta9L SorL lf:loLyE Saov cxl WcxL 

cx{ ICCX't:ck 'tO al3f:lCX �3ovcxl 4TtOf:lCXpcx(VOV't:CXL, 't0000't:OV cx0f.oV'tCXL 

cxt Ttcpl orou� A6you� l m9uf:lL«L 't:E �ecxl �3ovcxL. M� otlv 

IAAc.:�� TtoLEL, 4Uck orota3E: u orotc; vccxv!cxL� E.uvLa9L, Kcxl 

3c0po Ttcxp' �l'li� cJ>oLorcx, �c; Ttcxpck cJ>LAouc; 'tE Kcxl Tt«vu 

ot�e.e:lou�. 

Kcxt l:'ftv, �V a· ly&l, � KE:cJ>cxAE, xcxtpc.:� 3LcxAcy6f:lEVoc; orotc; 

8 acJ>63pcx Ttpca8hcxLc; ' 3oKE't y«p I 1:'0L XP�VCXL Ttcxp' cx'Öorl3v 

Ttuv9«vca9cxL, �OTtcp orwll 63ov TtpocAJ)Au96orc.:�v �v �ecxt �l'lic; 

tac.:�c; 3cf)acL Ttopcuca8cxL, Ttolcx 't:lc; laorLv, 'tpcxxctcx Kcxl 

xcxAETtf), � j\Cf3lcx KCXL dTtopoc;. Kcxt a� Kcxl aoO �3E:c.:�c; a" 

Ttu8oLI:'J)V S 'tL aoL cJ>calve:orcxL nOn, btcL3� lvorca08ca �3'1 ct 

'tfl� �ALKLcxc;, B a� 0: lTt l yf) p caoc; oö34\ )) lf>CIIOLV ctvcaL ot 

TtOUJ'tllll, Tt6npov xcaAETtbv oro{l Blou, � Tt&\c; aU CIIÖ'to lf.cxy

yillcLc;. 

329a 111 II "Ey&l aoL, llfll'), v� 'tov Alca lp&\, � 2:&l�epca'tEc;, ot6v 

yi: 1:'0L Cf>ca{vE'tCXL. noUbLc; yckp auvcpx61'c8« 'tLVEc; dc; 

'tcx'Ö'tov TtcapcxTtAl')aLcall �ALKlcxv lxoV'tcc;, 3Lcaa4>Z:ov'tcc; 't�v 

TtcaAcxLilv TtcapOLf:llcav. Ot otlv TtAdaoroL �I'C3v UoiJiupov'tcaL 

f.uvL6vnc;, orck� lv 'tft vE6'tl')'tL �3ovckc; Tto8o{lv'tE� Kcxl clvcx-

c 8 cytÖ a. u. add. F II T. T : T.v AF, aed in m. A legitur civd 'toii 
�v cinnuii;, quod indicat priorem lectionem � II d :1 S'tl om. F II 
ßqov I�'T' F1 il 5 n: 'tl F 11 vaclYl••' AT: v;av((JXO,, F Stob. II 6 c:,, 
xap& �ou, n om. A add. in m. II 8 '/..alpt» AT : 1. • n F X.. ya D 
Stob. II • 3 KO!fl: o:n:oCa Stob. II 7 G'tO: .o, A1• 


